
9.Καί μέν δή , ὦ ἄνδρες δικασταί, εἰ ὑμῖν δοκεῖ μεγάλη ἡ ζημία εἶναι καί πολύ ἰσχυρός ὁ νόμος, χρή μεμνῆσθαι ὅτι ἥκετε οὐ νομοθετήσοντες περί αὐτῶν, ἀλλά κατά τούς κειμένους νόμους ψηφιούμενοι, οὐδέ τούς ἀδικοῦντας ἐλεήσοντες, ἀλλά πολύ μᾶλλον αὐτοῖς ὀργιούμενοι καί ὅλῃ τῇ πόλει βοηθήσοντες, εὖ γιγνώσκοντες ὅτι τιμωρησάμενοι ὀλίγους ὑπέρ τῶν παρεληλυθότων πολλούς ποιήσετε κοσμιωτέρους. Χρή δέ, ὦ ἄνδρες δικασταί, ὥσπερ Ἀλκιβιάδης ἀμελήσας τῆς πόλεως τήν αὐτοῦ σωτηρίαν ἐσκέψατο, οὕτως ὑμᾶς ἀμελήσαντας τούτου τά βέλτιστα ψηφίσασθαι τῆ πόλει. 
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Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς
1.τούς ἀδικοῦντας, τιμωρησάμενοι, ψηφίσασθαι : Να αντικατασταθούν χρονικά.
2. δοκεῖ, ἐσκέψατο :Να κλιθεί η ευκτική και η προστακτική του χρόνου στον οποίο βρίσκονται.
3. ἄνδρες, τῆς πόλεως :Να κλιθούν και στους δύο αριθμούς.
4.δοκεῖ, ἥκετε, ποιήσετε:Να αναγνωρίσετε και να σχολιάσετε τις δευτερεύουσες προτάσεις στις οποίες βρίσκονται τα ρήματα.
[bookmark: _GoBack]
